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В отсутствие г-на Аль-Хинаи (Оман) 
г-жа Мортенссон (Швеция), заместитель 
Председателя, занимает место Председателя. 
 

Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 
 

Пункт 115 повестки дня: Поощрение и защита 
прав детей (продолжение) (A/56/203, A/56/222-
S/2001/736, A/56/342-S/2001/852, A/56/453 и 488) 
 

1. Г-жа Кларк (Барбадос), выступая от имени 
14 государств � членов Карибского сообщества 
(КАРИКОМ), говорит, что во всем мире теперь уже 
признано, что капиталовложения в целях удовле-
творения потребностей детей являются наиболее 
эффективным видом инвестиций, которые может 
осуществить то или иное правительство. Несмотря 
на прогресс в деле достижения многих целей, по-
ставленных на состоявшейся в Нью-Йорке в 
1990 году Всемирной встрече на высшем уровне в 
интересах детей, положение женщин и детей оста-
ется неустойчивым. Нищета, конфликты, хрониче-
ская нестабильность и заболевания, включая 
ВИЧ/СПИД, угрожают подорвать достижения мно-
гих стран в области развития. Карибское сообщест-
во сохраняет приверженность организации отло-
женной специальной сессии по положению детей, 
проведение которой является неотъемлемой частью 
обязательств, взятых на Ассамблее тысячелетия. 
Эти обязательства являются столь же актуальными 
и теперь, когда внимание всего мира переключи-
лось на борьбу с терроризмом. 

2. Беспризорные дети, беременность в подрост-
ковом возрасте и жестокое обращение с детьми в 
быту являются повсеместно распространенными 
явлениями в Карибском бассейне. Дети ведут поло-
вую жизнь уже с 10 лет, а показатели распростране-
ния ВИЧ/СПИДа среди подростков являются самы-
ми высокими в регионе. Правительства стран � 
членов КАРИКОМ, в полной мере осознавая необ-
ходимость решения этих ключевых проблем, про-
должают выделять ресурсы на цели социального 
развития. Разработаны специальные программы в 
области здравоохранения и образования с учетом 
потребностей подростков � особо уязвимой груп-
пы, которая составляет бóльшую часть населения 
региона. Кроме того, признано, что подростки будут 
оказывать существенное влияние на будущие поко-
ления и играют важную роль в воспитании своих 
младших братьев и сестер. 

3. В настоящее время все большее признание по-
лучает необходимость проведения реформы систе-
мы отправления правосудия в отношении несовер-
шеннолетних в целях обеспечения учета в ней соот-
ветствующих международных стандартов. Прини-
мая во внимание различное положение в отдельных 
странах региона, Детский фонд Организации Объе-
диненных Наций (ЮНИСЕФ) оказывает содействие 
в проведении ситуационных анализов в регионе. 

4. Страны Карибского бассейна признают важ-
ность обеспечения того, чтобы учебная и профес-
сионально-техническая деятельность была доступ-
на для всех молодых людей, что позволило бы, в 
частности, удерживать их от занятия преступной 
деятельностью и от потребления наркотиков. Необ-
ходимо также создать специальные службы на 
уровне общин, которые занимались бы удовлетво-
рением потребностей молодежи. Учитывая, что фи-
нансовые ресурсы правительств Карибского бас-
сейна ограничены, многие из этих услуг предостав-
ляются неправительственными организациями. 

5. Страны Карибского бассейна могут гордиться 
своими достижениями в областях начального обра-
зования, охраны здоровья матери и ребенка, имму-
низации и социального обеспечения. Страны ре-
гиона также смогли не допустить тех крайних 
проявлений жестокого обращения с детьми, 
которые характерны для других районов мира. В то 
же время, по данным ЮНИСЕФ, безотлагательное 
внимание необходимо уделить детям, не 
посещающим школу, а также работающим или 
беспризорным детям. 6. Хотелось бы надеяться на то, что, несмотря на 
неотложный характер борьбы международного со-
общества с терроризмом, цели искоренения нищеты 
и профилактики ВИЧ/СПИДа не будут отодвинуты 
на второй план. Настоятельно необходимо также 
заняться устранением основных причин участия де-
тей в вооруженных конфликтах, в частности по-
средством принятия мер по сокращению масштабов 
распространения нищеты, расширению возможно-
стей получения образования и вовлечения молоде-
жи в процессы постконфликтного восстановления и 
развитию общин. При рассмотрении проблем сек-
суальной эксплуатации и торговли детьми основное 
внимание следует уделять расширению доступа к 
образованию высокого уровня � особенно для де-
вочек � и оказанию экономической поддержки 
семьям. Страны Карибского бассейна разделяют 
мнение о том, что определенную роль в этой связи 
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призван сыграть также частный сектор и что он не-
сет правовую ответственность за применение меж-
дународных стандартов в области прав человека. 

7. Страны КАРИКОМ сохраняют привержен-
ность поощрению прав детей на национальном 
уровне, свидетельством чего являются программы 
средств массовой информации и мероприятия, про-
водимые как правительствами, так и неправитель-
ственными организациями. Вместе с тем ЮНИСЕФ 
рекомендовал правительствам стран региона изы-
скивать в рамках предпринимаемых ими усилий по 
осуществлению Конвенции о правах ребенка новые 
инструменты на уровне политики для решения 
стоящих перед ним проблем, связанных с защитой 
детей. 

8. Г-н Нсеми (Конго) говорит, что его страна 
вновь заявляет о своей поддержке Всемирной дек-
ларации об обеспечении выживания, защиты и раз-
вития детей и о приверженности осуществлению 
связанного с ней Плана действий, принятого на со-
стоявшейся в 1990 году Всемирной встрече на выс-
шем уровне в интересах детей. Его делегация наде-
ется, что в итоговом документе, который будет при-
нят на специальной сессии по положению детей, 
будут учтены интересы всех детей, в частности де-
тей Африки, на конкретные потребности и положе-
ние которых обращалось особое внимание на ре-
гиональных подготовительных совещаниях. 

9. Хотя из-за гражданской войны и социально-
политической напряженности положение в стране 
является весьма сложным, Конго старается улуч-
шить положение своих детей, которые в первую 
очередь страдают от вооруженных конфликтов, ни-
щеты, недоедания и заболеваний. В стране созданы 
институциональные механизмы, в том числе мини-
стерство социальных дел, призванное содейство-
вать деятельности для защиты детей и женщин, 
межведомственный комитет по поддержке осущест-
вления Конвенции о правах ребенка и межсекто-
ральная группа по вопросам планирования и надзо-
ра, в целях сбора, анализа и публикации информа-
ции о положении детей. В стране утверждены стра-
тегии, направленные на выполнение рекомендаций 
Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 
детей. 

10. После многолетнего разрушительного кон-
фликта необходимо проделать значительную работу 
по обеспечению выживания, защиты и образования 

детей страны. Конфликт серьезным образом подор-
вал усилия по борьбе с заболеваниями детей и по их 
обеспечению питьевой водой. В период до кон-
фликта школы посещало значительное количество 
детей, однако в настоящее время система дошколь-
ного образования практически не существует, а на-
чальное образование получают относительно не-
большое число детей. 

11. При содействии специализированных учреж-
дений Организации Объединенных Наций и других 
гуманитарных учреждений в Конго приняты меры 
по обеспечению специальной защиты для детей, 
пострадавших в результате вооруженного конфлик-
та. Борьба с нищетой рассматривается правительст-
вом и международными финансовыми учреждения-
ми в качестве одной из приоритетных задач средне-
срочной программы действий в постконфликтный 
период на 2000�2002 годы, и в настоящее время на-
стоятельно необходимо провести переговоры по пе-
ресмотру внешней задолженности страны с целью 
высвобождения средств для наиболее уязвимых 
секторов. 

12. Г-жа Капалата (Объединенная Республика 
Танзания) говорит, что ее делегация согласна с тем, 
что необходимость завершения работы по подго-
товке к специальной сессии является особо настоя-
тельной с учетом трагических событий 11 сентября. 
Текст Конвенции о правах ребенка был переведен 
на национальный язык � суахили в целях содейст-
вия ее осуществлению на всех уровнях общества. 
Благодаря ценной помощи ЮНИСЕФ и других дву-
сторонних доноров была также разработана нацио-
нальная программа действий по обеспечению вы-
живания, защиты и развития детей. 

13. Признавая тот факт, что невежество обходится 
дороже, чем образование, правительство предпри-
няло решительные шаги по универсализации базо-
вого начального образования. Ни одному танзаний-
скому ребенку не будет отказано в осуществлении 
права на образование только лишь потому, что его 
родители не в состоянии оплатить его. Приняты 
также меры по поощрению детей к завершению на-
чального образования, включая выплату специаль-
ных пособий для девочек, оставивших учебу в силу 
различных причин, включая беременность. 

14. Спустя 10 лет после проведения Всемирной 
встречи на высшем уровне от поддающихся профи-
лактике заболеваний и вследствие недоедания еже-
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годно умирает более 10 миллионов детей в возрасте 
до пяти лет. Сто миллионов детей, 60 процентов ко-
торых составляют девочки, все еще не учатся. Но-
вые проблемы, такие, как пандемия ВИЧ/СПИДа, 
свели на нет предпринимаемые правительствами 
усилия по решению этих проблем, в частности в 
развивающихся странах. Кроме того, средства, обе-
щанные на Встрече на высшем уровне, так и не по-
ступили. 

15. Больше внимания следует уделять основным 
причинам участия детей в вооруженных конфлик-
тах. В любом конфликте дети всегда проигрывают, 
независимо от того, кто является победителем, а 
причиненные им травмы дают о себе знать в тече-
ние длительного периода времени после заверше-
ния боевых действий. Предыдущее столетие, воз-
можно, преобразовало весь мир, однако основные 
потребности детей в большинстве стран остаются 
неудовлетворенными. В новом тысячелетии между-
народное сообщество должно с еще большей реши-
мостью увеличивать объем инвестиции в целях 
удовлетворения потребностей молодого поколения 
и создания мира, пригодного для жизни детей обоих 
полов. 

16. Г-н Гарсиа Гонсалес (Сальвадор) говорит, что 
его правительство придает большое значение по-
ощрению и защите прав детей, поскольку более 
половины населения страны составляют лица в 
возрасте до 25 лет. Значительная часть его усилий 
направляется на осуществление программ, 
призванных поощрять участие детей и подростков 
во всех областях жизни общества и прививать им 
ценности, касающиеся терпимости, свободы, 
демократии, справедливости и мира. Оно также 
придает важное значение их участию в разработке 
непосредственно затрагивающих их 
государственных стратегий; в связи с этим оно 
провело молодежный форум для рассмотрения 
проекта национальной политики в интересах детей 
и подростков. 17. На международном уровне его правительство 
подтвердило свое стремление внести вклад в подго-
товку к специальной сессии по положению детей. 
Причины отсрочки ее проведения связаны с необ-
ходимостью обеспечения безопасности и благопо-
лучия детей всех стран, страдающих от терроризма. 
Вместе с тем оно обеспокоено тем, что на перего-
ворах по проекту итогового документа возникают 
проблемы, которые подрывают прогресс, достигну-
тый в осуществлении Конвенции о правах ребенка. 

18. Он позитивно оценивает усилия государств-
членов, неправительственных организаций, науч-
ных кругов, религиозных групп и средств массовой 
информации по содействию проведению Междуна-
родного десятилетия культуры ненасилия и мира в 
интересах детей планеты, 2001�2010 годы, провоз-
глашенного Генеральной Ассамблеей в резолю-
ции 53/25. В стратегии на это Десятилетие приори-
тетное внимание уделяется обеспечению на всех 
уровнях как академического, так и неформального 
просвещения по вопросам, касающимся культуры 
мира и ненасилия. В последние годы дети, затраги-
ваемые вооруженными конфликтами, являлись как 
жертвами насилия, так и теми, кто совершал подоб-
ные акты; они были вынуждены покинуть свои до-
ма, многие из них были ранены или убиты, стали 
сиротами, были похищены, подвергались эксплуа-
тации или жестокому обращению. Поэтому настоя-
тельно необходимо продолжать предпринимать уси-
лия по предотвращению участия детей в вооружен-
ных конфликтах на основе активного поощрения 
терпимости, диалога и уважения культурного мно-
гообразия. 

19. Г-жа Г/Мариам (Эфиопия) говорит, что дети 
являются залогом построения светлого будущего, 
основанного на процветании. Ни одно общество не 
может рассчитывать на процветание в будущем и 
устойчивое развитие, если оно не будет уделять 
приоритетного внимания своим детям. Детям сле-
дует обеспечить необходимое медицинское обслу-
живание и образование высокого уровня и создать 
условия для гармоничного развития без страха и 
забот. Их необходимо защитить от жестокого обра-
щения, беспризорности, эксплуатации и конфлик-
тов. Особое внимание следует уделять детям из 
бедных семей и детям, находящимся в особо труд-
ных условиях, включая детей-инвалидов. 

20. Поощрение и защита прав детей является цен-
тральным компонентом политики Эфиопии в облас-
ти социального развития, и уже предприняты зна-
чительные усилия по обеспечению учета положе-
ний Конвенции о правах ребенка в национальных 
законах и стратегиях. В Конституции содержится 
конкретная ссылка на права детей; соответствую-
щие изменения были внесены в семейное право, и в 
настоящее время проводится пересмотр Уголовного 
кодекса. Кроме того, в настоящее время идет подго-
товка к принятию и ратификации двух факульта-
тивных протоколов к Конвенции о правах ребенка. 
Благодаря предпринимаемым в Эфиопии усилиям в 
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годаря предпринимаемым в Эфиопии усилиям в об-
ласти образования, социального развития, положе-
ния женщин и здравоохранения, включая 
ВИЧ/СПИД, достигнуты ощутимые успехи в деле 
повышения уровня благосостояния детей страны.  

21. Вместе с тем для страны все еще характерны 
широкие масштабы распространения нищеты, от-
сутствие инфраструктуры, пагубные традиции и 
обычаи и нехватка ресурсов. Правительство разра-
ботало Национальную стратегию искоренения ни-
щеты, которая была недавно утверждена Всемир-
ным банком, однако для поддержки национальных 
усилий настоятельно необходима значительная фи-
нансовая поддержка со стороны международного 
сообщества. Для обеспечения выживания, защиты и 
развития детей необходимы списание всей задол-
женности, оказание помощи в обеспечении устой-
чивого развития, установление справедливых усло-
вий торговли и увеличение объема иностранных 
инвестиций. Поэтому в проекте итогового докумен-
та специальной сессии необходимо подчеркнуть 
важность применения целостного подхода к разви-
тию.  

22. Г-жа Шимонович (Хорватия) говорит, что 
подготовка к специальной сессии способствовала 
уделению особого внимания проблемам детей в 
рамках программы действий международного со-
общества. Длительная подготовка должна завер-
шиться принятием еще более весомого итогового 
документа и плана действий, которые существен-
ным образом изменят положение детей во всем ми-
ре.  

23. Специальная сессия обеспечит уникальную 
возможность для того, чтобы подтвердить важное 
значение Конвенции о правах ребенка и основанно-
го на правах человека подхода к удовлетворению 
потребностей детей. Она с удовлетворением сооб-
щает о том, что ее правительство подпишет факуль-
тативные протоколы к Конвенции и что оно уже ра-
тифицировало Конвенцию МОТ № 182 о наихудших 
формах детского труда. Вместе с тем еще многое 
предстоит сделать для устранения разрыва между 
международными нормами и их практическим осу-
ществлением на низовом уровне. 

24. В мандатах на восстановление, поддержание и 
укрепление мира должны содержаться специальные 
положения, касающиеся защиты детей. Хорватские 
дети до сих пор испытывают на себе последствия 

войны; хотя правительством была обеспечена зна-
чительная материальная поддержка, пострадавшие 
дети по-прежнему нуждаются в психологической 
помощи, которая оказывается им через функциони-
рующие на всей территории страны консультацион-
ные центры. Также неотъемлемым компонентом 
обычной школьной учебной программы является 
осуществляемая в начальных и средних школах на-
циональная программа просвещения по вопросам 
прав человека. Гражданское общество играет важ-
ную роль в деле миростроительства, одним из важ-
нейших элементов которого является участие детей.  

25. В интересах всех детей предстоящая специ-
альная сессия должна быть успешной. «Мир, соз-
данный для детей» не возникнет сам по себе; его 
построение должен обеспечивать каждый член ме-
ждународного сообщества.  

26. Г-жа Рашид (Наблюдатель от Палестины) го-
ворит, что дети являются наиболее уязвимым слоем 
общества и что степень их уязвимости возрастает в 
условиях крайней нищеты, насилия и вооруженных 
конфликтов, включая иностранную оккупацию. В 
этой связи необходимо обеспечить всестороннее 
осуществление Плана действий Всемирной встречи 
на высшем уровне в интересах детей. Эффективным 
средством достижения этой цели будет специальная 
сессия по положению детей.  

27. Ее делегация выражает сожаление в связи с 
тем, что в докладе Специального представителя Ге-
нерального секретаря по вопросу о положении де-
тей и вооруженных конфликтах (A/56/453) не гово-
рится о страданиях палестинских детей, и она оза-
бочена тем, что Секретариат, как представляется, 
уделяет все меньше внимания этому важному во-
просу и соответствующим резолюциям Генеральной 
Ассамблеи. Она хотела бы обратить внимание Ко-
митета на продолжающееся систематическое игно-
рирование и нарушение прав палестинских детей, 
живущих в условиях израильской оккупации, что 
создает угрозу для их выживания и препятствует их 
развитию.  

28. В период после 28 сентября 2000 года ситуа-
ция на местах серьезно ухудшилась, усугубив и без 
того бедственное положение палестинского народа, 
в особенности детей. Результатом израильской во-
енной кампании являются человеческие жертвы, 
серьезные ранения людей, уничтожение имущества 
и ограничения на перемещение лиц и товаров в 
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пределах оккупированной палестинской террито-
рии. Многие из пострадавших детей навсегда оста-
нутся инвалидами вследствие тяжести нанесенных 
им телесных повреждений. 

29. Меры, принимаемые оккупационными силами, 
представляют собой нарушение норм международ-
ного гуманитарного права, включая различные кон-
венции, касающиеся детей. Кроме того, политика и 
практические действия Израиля серьезно нарушают 
четвертую Женевскую конвенцию 1949 года о за-
щите гражданского населения во время войны, 
действие которой распространяется на все 
территории, оккупированные Израилем с 1967 года, 
включая Иерусалим. Международному сообществу 
следует оказать давление на Израиль, с тем чтобы 
он выполнял эти конвенции в интересах 
обеспечения защиты палестинских детей. 

30. Г-н Петрич (Словения) говорит, что Словения 
выступает в поддержку всех предпринимаемых на 
международном уровне усилий по обеспечению 
улучшения условий жизни детей во всем мире. 
Специальная сессия по положению детей предоста-
вит уникальную возможность для того, чтобы про-
вести оценку уровня информированности о важном 
значении защиты и воспитания детей и взять даль-
нейшие обязательства в этом отношении. 

31. Международное сообщество предприняло зна-
чительные усилия, с тем чтобы облегчить бедствен-
ное положение детей, затронутых вооруженными 
конфликтами. Его правительство приступило к 
осуществлению некоторых важных инициатив по 
обеспечению физической и психологической реаби-
литации таких детей в Юго-Восточной Европе. В 
частности, оно создало региональный центр по во-
просам их социально-психологического благосос-
тояния, обеспечив тем самым дальнейшее развитие 
концепций, увязывающих социально-психологи- 
ческое благосостояние с социальной реабилитацией 
и развитием. 

32. Словения считает, что общественное прими-
рение на Балканах зависит от психологического со-
стояния молодых поколений, и надеется создать ме-
ханизм для обеспечения применения всеобъемлю-
щего подхода к вопросам защиты получивших 
травмы детей и оказания им помощи. Международ-
ное сообщество приветствовало создание этого 
центра, и было предложено наладить сотрудничест-

во с другими странами и гуманитарными или ана-
логичными организациями. 

33. Г-жа Кроули (Австралия) говорит, что успехи, 
достигнутые в деле улучшения жизни детей в тече-
ние десятилетия, прошедшего со времени принятия 
Конвенции и проведения Всемирной встречи на 
высшем уровне в интересах детей, были омрачены 
и даже сведены на нет в результате того, что они 
по-прежнему подвергаются наихудшим формам 
детского труда, сексуальным надругательствам и 
другим проявлениям жестокого отношения и экс-
плуатации, и вследствие их участия в вооруженных 
конфликтах. Вызывают удовлетворение готовность 
международного сообщества установить новые 
стандарты в целях защиты детей в важнейших об-
ластях, касающихся детского труда, вооруженных 
конфликтов и сексуальной эксплуатации, а также 
деятельность ЮНИСЕФ и других соответствующих 
учреждений системы Организации Объединенных 
Наций. Разработка дальнейших мер по улучшению 
положения детей должна быть центральным эле-
ментом в повестке дня международного сообщест-
ва. 

34. В заключение она зачитывает послание пред-
ставителей австралийской молодежи, адресованное 
специальной сессии по положению детей в Нью-
Йорке, в котором они выражают свою поддержку и 
сочувствие в связи с террористическим нападением, 
совершенным 11 сентября. 

35. Г-жа Тобинг-Клайн (Суринам) говорит, что 
события, происшедшие 11 сентября, коренным об-
разом изменили мир и чаяния детей. В целях вос-
становления их доверия итоговый документ специ-
альной сессии должен реалистично отражать их на-
дежды на лучшее будущее. 

36. Суринам, являющийся участником Конвенции 
с 1995 года, в настоящее время в сотрудничестве с 
ЮНИСЕФ осуществляет национальную программу, 
в которой особое внимание уделяется положению 
женщин и детей в масштабах всей страны. Он так-
же участвует в осуществлении многострановой 
программы сотрудничества, в которой задействова-
ны страны восточной части Карибского бассейна, 
Суринам и ЮНИСЕФ. 

37. Г-н Зуманиги (Гвинея) говорит, что на меж-
дународном уровне достигнут определенный успех 
в осуществлении Всемирной декларации по обес-
печению выживания, защиты и развития детей, при-
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нятой на состоявшейся в 1990 году Всемирной 
встрече на высшем уровне в интересах детей. Аф-
риканские страны, со своей стороны, провели ре-
гиональные конференции, в том числе самую по-
следнюю � в Каире, на которой были приняты дек-
ларация и план действий с изложением общей по-
зиции по всем вопросам, касающимся детей. Одна-
ко, несмотря на достигнутый ограниченный про-
гресс в некоторых областях, Африка является тем 
континентом, перед которым наиболее остро стоят 
проблемы, касающиеся выживания, развития и за-
щиты детей. 

38. Гвинея разработала программу действий в ин-
тересах детей в 1992 году и представила свой на-
циональный обзор в соответствии с резолюци-
ей 54/93 Генеральной Ассамблеи. Несмотря на по-
следствия глобализации, нищеты и нестабильности 
в Западной Африке, она создала механизмы для 
распространения информации о Конвенции. Она, в 
частности, активизировала осуществление про-
грамм в области здравоохранения и образования и 
расширила масштабы охвата населения иммуниза-
цией. Таким образом, она преисполнена решимости 
более активно участвовать в глобальном диалоге и в 
деятельности по обеспечению выживания, развития 
и защиты детей. 

39. Окончание «холодной войны», которое совпа-
ло с принятием глобального обязательства в отно-
шении детей, вселило надежду на то, что ресурсы, 
ранее выделявшиеся на покрытие военных расхо-
дов, будут переключены на достижение целей в об-
ласти социального развития, однако эта надежда 
сбылась не полностью. Прогресс, отмеченный Ге-
неральным секретарем в его докладе Подготови-
тельному комитету специальной сессии (A/S-27/3), 
вселяет чувство оптимизма, и при наличии необхо-
димой политической воли цели, поставленные в от-
ношении детей, могут быть достигнуты. 

40. Г-жа Глигорова (бывшая югославская Рес-
публика Македония) говорит, что после осуществ-
ления Конвенции о правах ребенка в течение десяти 
лет всем государствам-членам настало время под-
твердить свои обязательства в отношении более ак-
тивного поощрения и защиты прав детей, а каждо-
му государству, семье, организации, индивиду и 
обществу � сделать все возможное для достижения 
целей в области здравоохранения, образования, пи-
тания и в других областях, что позволит защитить 

детей от многих пагубных явлений, от которых они 
страдают в первую очередь. 

41. Несмотря на многочисленные достижения на 
всех уровнях, несомненно, необходимо сделать еще 
многое для того, чтобы мир стал пригодным для 
жизни детей. Горький опыт, накопленный странами 
Юго-Восточной Европы в течение предыдущего де-
сятилетия, включая события в ее собственной стра-
не, свидетельствует о важном значении всесторон-
него осуществления Конвенции и двух факульта-
тивных протоколов к ней, которые ее правительство 
уже подписало. В настоящее время оно приводит 
свое внутреннее законодательство в соответствие с 
положениями Конвенции и будет добиваться того, 
чтобы они находили свое отражение в государст-
венной политике и деятельности административных 
органов. Оно назначило омбудсмена по правам де-
тей и создало национальную комиссию для осуще-
ствления своего Национального плана действий, 
как это предусмотрено в Конвенции. 

42. Основное внимание в работе Комитета должно 
уделяться вопросам, касающимся искоренения ни-
щеты, устранения основных причин нарушений 
прав детей и создания условий, благоприятствую-
щих обеспечению счастливого детства и всемерно-
му и свободному проявлению детьми своих особен-
ностей и талантов. 

43. Она подчеркивает, что ее делегация выступает 
в поддержку скорейшего созыва отложенной специ-
альной сессии, в работе которой Македония наме-
ревается принять активное участие. Она надеется, 
что резолюции, которые будут приняты Комитетом, 
побудят все международное сообщество, и в част-
ности Организацию Объединенных Наций, к акти-
визации усилий по защите интересов детей и обес-
печению всестороннего уважения прав, закреплен-
ных в Конвенции и двух факультативных протоко-
лах к ней. 

44. Г-н Андраби (Пакистан) подтверждает неиз-
менную приверженность его страны делу искорене-
ния детского труда, но выражает несогласие с мне-
нием Генерального секретаря о том, что поступа-
тельное упразднение детского труда является клю-
чевым элементом искоренения нищеты. Нищета яв-
ляется главной причиной эксплуатации детского 
труда, и меры по искоренению обоих этих зол 
должны приниматься одновременно. 
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45. Он с удовлетворением отмечает, что многие 
государства-члены, как и Пакистан, подписали оба 
факультативных протокола к Конвенции, вступле-
ние в силу которых позволит существенно сокра-
тить масштабы незаконной торговли детьми и дет-
ской проституции, а также участия детей � как в 
качестве жертв, так и в качестве комбатантов, � в 
вооруженных конфликтах. Чтобы положить конец 
страданиям детей в вооруженных конфликтах, не-
обходимо обеспечить справедливое и мирное уре-
гулирование затяжных конфликтов, бушующих во 
многих районах мира. 

46. Защита института семьи и закрепление кон-
цепции совместного воспитания детей родителями 
имеют решающее значение для создания благопри-
ятной среды для развития ребенка. Только в нор-
мально функционирующей семье можно создать та-
кую среду, так как в отсутствие родительского вос-
питания и родственных уз дети оказываются под-
верженными дурному влиянию и в конечном итоге 
втягиваются в преступную деятельность. 

47. Приверженность Пакистана интересам детей 
находит отражение в его исламской самобытности и 
в его конституции. Пакистан по-прежнему полно-
стью привержен целям Всемирной встречи на выс-
шем уровне в интересах детей и осуществлению 
Плана действий. Сразу же после ратификации Кон-
венции в 1990 году правительство укрепило Нацио-
нальную комиссию по вопросам благосостояния и 
развития детей и возложило на нее функции, свя-
занные с осуществлением Конвенции; за прошед-
шее десятилетие в этой области были отмечены 
значительные достижения. 

48. В областях первичного медико-санитарного 
обслуживания и социального обеспечения прави-
тельство приступило к осуществлению ряда про-
грамм, содержащих конкретные цели на двухгодич-
ный период 2000�2001 годов, многие их которых 
уже достигнуты. Еще одной приоритетной задачей 
является обеспечение образования для всех; основ-
ная цель здесь состоит в том, чтобы подготовить 
детей к решению проблем в новом тысячелетии � с 
акцентом на науке и технике � без ущерба для ка-
чества образования. К сожалению, охват образова-
нием девочек и сельских детей не соответствовал 
темпам осуществляемых преобразований, и именно 
дети этой категории чаще всего оставляют учебу. 
Что касается детей-инвалидов, то Пакистан распо-
лагает широкой сетью учреждений для инвалидов, 

созданной при содействии Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры. Деятельность этих учреждений, осущест-
вляемая при содействии многих неправительствен-
ных организаций и Национального целевого фонда 
для инвалидов, регламентируется Декретом об ин-
валидах 1981 года. 

49. Система правосудия по делам несовершенно-
летних реорганизуется в соответствии с положе-
ниями Конвенции. Согласно недавно принятому за-
кону, минимальный возраст применения высшей 
меры наказания был увеличен до 18 лет, и он гаран-
тирует защиту от пыток и негуманного обращения. 
Для детей предусмотрены такие же свободы совес-
ти, вероисповедания, объединений и собраний, как 
и для взрослых. Правительство Пакистана занима-
ется решением весьма сложной проблемы детского 
труда: оно привело законодательство в этой области 
в соответствие с положениями Конвенции и стан-
дартами Международной организации труда (МОТ), 
ратифицировало Конвенцию МОТ № 182 о наихуд-
ших формах детского труда и осуществляет меры 
по реабилитации работающих детей.  

50. В будущем о государствах будут судить по 
уровню благосостояния детей; в Пакистане концеп-
ция наилучшего обеспечения интересов ребенка 
пронизывает все аспекты жизни. Несмотря на труд-
ности, правительство преисполнено решимости 
способствовать созданию благоприятных условий 
для развития детей как в стране, так и во всем мире. 

51. Г-н Абдул Джабар (Малайзия) говорит, что на 
выживании детей негативно сказываются нищета, 
отсутствие доступа к товарам первой необходимо-
сти и основным услугам и жестокое обращение с 
детьми, пренебрежение их интересами и их экс-
плуатация. Делегация Малайзии поражена тем об-
стоятельством, что в последние годы дети выступа-
ли в роли как объектов, так и субъектов насилия. 
Касаясь взятых на Всемирной встрече на высшем 
уровне в интересах детей обязательств относитель-
но принятия политических мер по защите детей от 
негативных явлений, связанных с войной, оратор 
полностью поддерживает мнение Генерального сек-
ретаря о том, что более эффективным средством яв-
ляется изначальное предотвращение вооруженных 
конфликтов; в связи с этим он поддерживает тот 
упор на формировании культуры мира и предот-
вращении конфликтов, который делает Генеральный 
секретарь. 
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52. Детям в условиях вооруженных конфликтов 
необходимо гарантировать физическую безопас-
ность и защиту в соответствии с международным 
правом. Во многих таких ситуациях, помимо того, 
что дети и женщины безнаказанно подвергаются 
насилию, детей, в нарушение их прав человека, 
принуждают также участвовать в вооруженных 
конфликтах в том или ином качестве. Его делегация 
твердо убеждена в том, что к лицам, совершающим 
преступления в отношении ни в чем не повинных 
детей, не должно быть снисхождения и они не 
должны подлежать амнистии. В то же время дети, 
которые, став жертвами махинаций со стороны 
взрослых, принимали участие в боевых действиях, 
заслуживают гуманного обращения. 

53. Его делегация решительно осуждает предна-
меренное использование изнасилования как инст-
румента войны. Оратор поддерживает призыв Гене-
рального секретаря обеспечить на постоянной ос-
нове судебное преследование за половое насилие в 
отношении женщин и детей при его квалификации 
в качестве военного преступления и приветствует 
то обстоятельство, что в Статуте Международного 
уголовного суда изнасилование квалифицируется 
как преступление против человечности и военное 
преступление. 

54. Оратор выражает сожаление по поводу того, 
что в отсутствие политического урегулирования 
ближневосточной проблемы было совершенно ос-
тавлено без внимания бедственное положение пале-
стинских детей и детей, живущих в условиях ино-
странной оккупации. Конструктивное обсуждение 
данного вопроса невозможно без обсуждения этой 
проблемы. Оратор объясняет сложившееся положе-
ние тупиковой ситуацией в рассмотрении этого во-
проса Советом Безопасности, а также тем, что Спе-
циальный представитель делает чрезмерный упор 
на вооруженных конфликтах в Африке. 

55. Санкции также оказывают крайне негативное 
воздействие на положение детей. Ужасающим фак-
том является то, что, по данным ЮНИСЕФ, в Ираке 
можно было бы спасти жизни более 1 миллиона де-
тей, если бы не было санкций в отношении Ирака. 
Показатели детской и материнской смертности в 
этой стране относятся к числу самых высоких в ми-
ре. Его делегация призывает рассмотреть вопрос о 
санкциях и незамедлительно их отменить. Она на-
стоятельно призывает также  вводить эти санкции 
только в случае крайней необходимости и после 

тщательной оценки их воздействия на гражданское 
население, особенно детей. 

56. Малайзия, являющаяся участницей Конвен-
ции, решительно поддерживает два протокола к ней 
и удовлетворена тем, что ЮНИСЕФ отметил Ма-
лайзию в числе стран Азиатско-Тихоокеанского ре-
гиона, добившихся наибольших успехов в области 
обеспечения благосостояния и развития детей, а 
также в достижении всех целей, поставленных в 
Конвенции. Приверженность правительства обеспе-
чению благосостояния детей была подкреплена 
включением в национальные планы задачи создания 
для этого необходимых условий. Правительство, в 
соответствии с концепцией совместной ответствен-
ности, предложенной министерством национально-
го единства и социального развития, тесно взаимо-
действует с гражданским обществом. 

57. Приветствуя акцентирование внимания на 
правах детей путем проведения открытых заседа-
ний Совета Безопасности, посвященных детям, за-
тронутым вооруженными конфликтами, оратор го-
ворит, что следует уделять больше внимания обсу-
ждению данного вопроса в Комитете как органе, ко-
торый в силу своей компетенции имеет возмож-
ность способствовать поощрению и защите прав 
детей и их благосостояния. 

58. Г-жа Аль-Хадж Али (Сирийская Арабская 
Республика) говорит, что ее страна одной из первых 
ратифицировала Конвенцию, исходя из того, что 
этот документ обеспечивает основу для удовлетво-
рения основных потребностей детей и создания ус-
ловий для их нормального развития, т.е. для реше-
ния задач, занимающих особое место в националь-
ных планах и программах. Несмотря на нехватку 
средств, власти предпринимают реальные усилия 
по улучшению условий для ухода за детьми и их 
развития. 

59. Высшая комиссия по положению детей, учре-
жденная в 1991 году для защиты детей и обеспече-
ния удовлетворения их потребностей, включает 
представителей различных министерств, неправи-
тельственных организаций и частного сектора. 

60. Оратор говорит также, что она чрезвычайно 
разочарована тем, что ни в докладе Генерального 
секретаря о ходе осуществления решений Встречи 
на высшем уровне в интересах детей (A/S-27/3), ни 
в докладе Специального представителя по вопро-
сам о положении детей и вооруженных конфликтах 
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(A/56/453) ничего не говорится о детях, живущих в 
условиях иностранной оккупации. Игнорирование 
этого вопроса позволяет усомниться в точности и 
объективности этих докладов. 

61. Оккупация Израилем сирийских Голан с 
1967 года является посягательством на все права 
человека, особенно права детей, а палестинские де-
ти в глазах всего остального мира являются муче-
никами. Поскольку дети � это будущие взрослые, 
важно, чтобы касающиеся их вопросы решались 
недвусмысленно или без применения двойных 
стандартов. В заключение оратор говорит, что Си-
рия возлагает большие надежды на успешное про-
ведение специальной сессии по положению детей и 
надеется, что на этой сессии будет проанализирова-
но выполнение обязательств, взятых на Всемирной 
встрече на высшем уровне в интересах детей. 

62. Г-жа Иванченко (Украина) говорит, что, хотя 
отношение к детям и изменилось к лучшему, мил-
лионы детей по-прежнему страдают от принуди-
тельного труда, проституции, рабства, ВИЧ/СПИДа 
и вооруженных конфликтов. Международному со-
обществу следует на самых высоких уровнях при-
нять оперативные и согласованные меры для борь-
бы с этими серьезными нарушениями прав детей. 
Особое внимание следует также уделить детям, жи-
вущим в условиях крайней нищеты. Ресурсы, выде-
ляемые для удовлетворения самых элементарных 
потребностей детей, ничтожны по сравнению с гло-
бальными расходами на оружие и предметы роско-
ши. Даже весьма незначительная по объему помощь 
со стороны преуспевающих компаний позволила бы 
гарантировать предоставление детям основных со-
циальных услуг. 

63. В Украине имеется целый ряд правовых меха-
низмов и национальных программ для осуществле-
ния Конвенции о правах ребенка, включая пятилет-
ний план действий. Осуществляется сотрудничест-
во с ЮНИСЕФ в рамках проектов для детей с осо-
быми потребностями. Предпринимаются также 
усилия для перестройки деятельности государст-
венных учреждений по уходу за детьми, усиления 
мер по защите детей во всех ее аспектах и расши-
рения доступа к образованию и медицинскому 
обслуживанию. Хотя Украина добилась 
определенных успехов в этих областях, она 
сталкивается с серьезными проблемами, 
обусловленными переходным периодом в развитии 
экономики и общества. Преобразования в особой 
степени отразились на физическом и 

ческом и психологическом благосостоянии детей. 
Число сирот и детей, находящихся в специальных 
учреждениях, бездомных детей и малолетних пра-
вонарушителей продолжает расти. Еде одной про-
блемой, усугубляемой распространением 
ВИЧ/СПИДа, является наркомания среди детей и 
молодежи. 

64. Особую обеспокоенность у ее делегации вы-
зывает высокая распространенность среди детей 
раковых и других заболеваний вследствие черно-
быльской аварии. В связи с развитием технического 
прогресса возрастает вероятность возникновения 
новых экологических катастроф. Поэтому сущест-
венно важно разработать новые стратегии для лик-
видации их последствий и обеспечения защиты и 
развития детей. Нынешняя дискуссия показала, что 
для каждой страны и каждого региона характерны 
свои специфические проблемы, но что наиболее 
серьезные из них имеют глобальный характер. 

65. Г-н Хелле (Международный комитет Красного 
Креста (МККК)) говорит, что дети, затрагиваемые 
вооруженными конфликтами, нуждаются в особом 
внимании ввиду их особой уязвимости. Однако для 
обеспечения для этих детей надлежащей защиты и 
помощи необходимо оказывать поддержку их семь-
ям и общинам. 

66. Такой подход нашел отражение в нормах меж-
дународного гуманитарного права, а ответствен-
ность за осуществление этих правовых норм лежит 
на государствах и на сторонах в вооруженном кон-
фликте. В 2000 году МККК разработал программу 
по вопросам международного гуманитарного права 
с целью разъяснения молодежи основных принци-
пов этого права � принципов достоинства и гуман-
ности � и поощрения дискуссий на эту тему. При-
мерно 50 стран выразили готовность включить этот 
материал в свои учебные программы, а первона-
чальные отклики на этот курс, судя по всему, весь-
ма позитивны. 

67. Использование детей-содлат является одним 
из самых трагических аспектов современных кон-
фликтов. Для эффективного решения этой пробле-
мы прежде всего следует предпринять усилия в це-
лях предотвращения вербовки, а также демобили-
зации и социальной реабилитации детей-
комбатантов. Каждый из этих этапов сопряжен с 
серьезными проблемами, для решения которых 
необходимо участие большого числа субъектов и 
учреждений. МККК способствовал решению этой 
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МККК способствовал решению этой важной задачи 
путем осуществления своих программ в ряде по-
страдавших в результате войн стран, особенно про-
грамм в области психологической и социальной 
реабилитации детей, ставших жертвами насилия. 

68. Г-жа Джонстон (Международная организация 
труда (МОТ)) говорит, что детский труд является 
одной из наиболее серьезных опасностей, с кото-
рыми дети сталкиваются сегодня. По оценкам МОТ, 
во всем мире примерно 250 миллионам детей в воз-
расте 5�14 лет приходится зарабатывать себе на 
жизнь; из них более 50 миллионов детей в возрасте 
до 11 лет работают в опасных условиях. 

69. Детский труд не является ни полезным трудо-
вым опытом, ни ученичеством, сочетаемым с уче-
бой в школе. Детский труд � это злоупотребление 
властью, эксплуатация молодых и уязвимых членов 
общества с целью получения прибыли. Искорене-
ние детского труда является одной из давних и ос-
новных целей МОТ. За период с 1919 года МОТ 
приняла различные конвенции, регулирующие ус-
ловия труда детей; кульминацией этого процесса 
стало единогласное принятие в 1999 году Конвен-
ции № 182 о наихудших формах детского труда. За 
прошедшее с тех пор время этот документ был ра-
тифицирован 100 государствами. Ни одна другая 
конвенция МОТ не ратифицировалась так быстро. 

70. Стремительное расширение Международной 
программы МОТ по упразднению детского труда 
происходило по мере нарастания политического 
движения против этого явления. Деятельность в 
рамках этой программы осуществляется в настоя-
щее время в более чем 70 странах при поддержке 
25 доноров. Многие страны выразили желание пол-
ностью устранить наихудшие формы детского труда 
в течение определенного, короткого периода време-
ни, в связи с чем были разработаны «программы с 
конкретными сроками», направленные на достиже-
ние этой цели в течение 10 лет. Осуществление этой 
инициативы началось в Объединенной Республике 
Танзании, Сальвадоре и Непале. 

71. Даже после ужасных событий 11 сентября не 
следует забывать о сохраняющемся бедственном 
положении столь большого числа детей во всем ми-
ре. Подготовка к специальной сессии по положению 
детей вскоре возобновится, и МОТ будет и далее 
содействовать тому, чтобы обязательства, выте-
кающие из существующих договоров, надлежащим 
образом учитывались во всех дискуссиях. Подход 

разом учитывались во всех дискуссиях. Подход 
МОТ к проблеме детского труда прочно основыва-
ется на партнерских связях между всеми соответст-
вующими секторами общества, и свою деятель-
ность по искоренению детского труда МОТ осуще-
ствляет в тесном сотрудничестве с тысячами других 
партнеров во всем мире. 

72. Г-н Милло (Израиль), выступая в порядке 
осуществления права на ответ, говорит, что дети яв-
ляются наиболее ценным достоянием человечества 
и их следует защищать от болезней, нищеты, наси-
лия, пренебрежения их интересами и ужасов войны. 
С этой целью особенно важно прививать детям мо-
ральные ценности и разъяснять им вопросы, ка-
сающиеся прав человека, терпимости и демократии. 

73. Дети являются особо уязвимой категорией, и 
их следует ограждать от конфликтов и политиче-
ских распрей. Их вовлечение в действия, связанные 
с насилием, при их использовании в качестве «жи-
вого щита» во время сопровождающихся насилием 
акций протеста, их подготовка к роли великомуче-
ников и возвеличивание мученичества в процессе 
обучения � это аморально и незаконно согласно 
любым правовым кодексам. Палестинское руково-
дство должно осознать, что дети, вставшие на путь 
насилия, будут расти в обстановке террора. Более 
95 процентов палестинцев живут не под израиль-
ским контролем, а под контролем Палестинского 
органа. 

74. Смерть любого ребенка является трагедией, и 
Израиль глубоко сожалеет о гибели невинных лю-
дей из числа палестинского гражданского населе-
ния, оказавшихся под перекрестным огнем. На про-
тяжении многих лет израильские дети являются 
жертвами терроризма: они преднамеренно выбира-
лись в качестве объектов палестинскими снайпера-
ми и террористами-самоубийцами, а также гибли от 
рук террористов и забрасывались камнями. Необхо-
димо найти пути избавления мира от терроризма и 
создания благоприятных условий для детей во всем 
мире. 

75. Г-жа Рашид (наблюдатель от Палестины), вы-
ступая в порядке осуществления права на ответ, го-
ворит, что в заявлении представителя Израиля име-
ется масса искажений. Он утверждает, что интересы 
и образование детей являются приоритетными за-
дачами правительства Израиля. Главным способом 
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защиты детей, особенно палестинских, является 
прекращение оккупации. 

76. Израиль неоднократно заявлял, что более 
95 процентов палестинцев живут под контролем 
Палестинского органа; однако вся Палестина, 
включая Иерусалим, представляет собой оккупиро-
ванную территорию, так как в палестинских горо-
дах и деревнях на всей территории, контролируе-
мой Палестинским органом, известной как район А, 
находятся израильские танки. 

77. В этой связи оратор отмечает, что двумя днями 
ранее израильские силы оккупировали район, нахо-
дящийся под контролем Палестинского органа, и, 
используя всю свою военную мощь, захватили де-
ревню Бейт-Рима. В результате этих действий не-
сколько палестинцев погибло, многие их них полу-
чили ранения, а несколько человек было похищено. 
Точное число пострадавших еще не установлено, 
так как израильские оккупационные силы блокиро-
вали эту деревню и, по сообщениям МККК, не про-
пускали санитарные машины на территорию этой 
деревни. Этот акт государственного терроризма 
стал еще одним звеном в серии израильских воен-
ных преступлений, несмотря на все призывы к не-
замедлительному выводу израильских сил из всех 
недавно оккупированных ими районов. 
 

Заседание закрывается в 12 ч. 30 м. 
 


